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NAXÇIVAN DİALEKT VӘ ŞİVӘLӘRİNİN 
DERİVATOLOJİ SİSTEMİNDӘ KONVERSİYA HADİSӘSİ 

 
THE PHENOMENON OF CONVERSION IN THE DERIVATIONAL 

SYSTEM OF THE NAKHCHIVAN DIALECTS AND ACCENTS 
 

Zülfiyyә İSMAYIL 
 
XÜLASӘ 
 

Mәqalәdә Naxçıvanın dialekt vә şivәlәrindәki konversiya hadisәsinin derivatoloji sistemdәki rolunu vә dilin 
inkişafına tәsiri tәhlil olunur. Hәmçinin Naxçıvanın dialekt vә şivәlәrindә konversiya prosesindәn vә onun söz yara-
dıcılığında yeri mәsәlәsindәn  bәhs olunur. Konversiyanın  yaranması sеmantik yоlla sözyaratmağa xidmәt edir. Hәmçi-
nin mәqalәdә konversiyanın ümumi nәzәri mәsәlәlәri ilә bәrabәr, bu prosesi әmәlә gәtirәn elementlәrin mәna vә forma 
xüsusiyyәtlәri vә ayrı-ayrı hissәlәri üzrә yeni sözlәrin yaradılması üsulları göstәrilmiş, prosesin maddi әsasları izah edil-
miş, konversiya hadisәsindә komponentlәrin mәna әlaqәlәrindәn danışılmış, bu tip sözlәrin yaranması qaydalarından 
bәhs edilmişdir. Konversiya hadisәsi geniş yayılmaqla bәrabәr, zәngin qrammatik vә semantik xüsusiyyәtlәrә malikdir. 
Konversiya dörd sәviyyәdә özünü göstәrir: 1) sintaktik; 2) morfoloji-sintaktik, 3) semantik–sintaktik, 4) semantik. 
Konversiyanın müxtәlif növlәri vardır: substantivlәşmә, adyektivlәşmә, pronominallaşma, verballaşma, adverbiallaşma, 
konyunksionallaşma vә s. 

Dilimizin söz yaradıcılığı prosesini konversiya yolunu daha dәqiq vermәk üçün, yeri gәldikcә Naxçıvan dialekt 
vә şivәlәrindәn toplanan dil faktlarından istifadә edilmişdir. 
 

Açar sözlәr: Naxçıvan, konversiya, semantik yol, dialekt vә şivә, söz yaradıcılığı. 
 
ABSTRACT 
 

This article analyzes the role of conversion in the derivational system of Nakhchivan dialects and its impact on 
language development. It also discusses the process of conversion and its place in word formation within these dialects. 
Conversion serves as a semantic means of word formation. Alongside general theoretical issues of conversion, the artic-
le describes the semantic and formal characteristics of the elements that constitute this process, the methods of forming 
new words from individual components, explains the material foundations of the process, discusses the semantic re-
lations of components in the phenomenon of conversion, and sets out the rules governing the formation of such words. 
Conversion is widespread and possesses rich grammatical and semantic properties. It manifests itself at four levels: (1) 
syntactic; (2) morphological-syntactic; (3) semantic-syntactic; (4) semantic. Various types of conversion exist, inclu-
ding substantivization, adjectivization, pronominalization, verbalization, adverbialization and conjunctionnalization. 

To present conversion as a means of word formation of our language more accurately, linguistic data collected 
from Nakhchivan dialects have been employed. 
 

Keywords: Nakhchivan, conversion, semantic means, dialect and accent, word formation. 
 
GİRİŞ 
 

Dil cәmiyyәtin vә mәdәniyyәtin әn mühüm vasitәsidir vә hәr bir dilin özünәmәxsus inkişaf 
yoluna malik olması tәbiidir. Naxçıvan şivәlәri dә Azәrbaycan dilinin müxtәlif dialekt vә şivәlәrini 
tәmsil edәn vә özündә zәngin lüğәvi vә qrammatik xüsusiyyәtlәri birlәşdirәn sisteminә malikdir. 
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Naxçıvanın dialekt vә şivәlәri, yerli xüsusiyyәtlәri vә zәngin dilçilik әnәnәlәri ilә diqqәt çәkir. Bu 
mәqalәdә, Naxçıvan dialekt vә şivәlәrinin derivatoloji sistemindә konversiya hadisәsinin yerini vә 
rolunu araşdıracağıq. 

Konversiya, bir dilin vә ya dialektin söz yaradıcılığı prosesindә, xüsusilә mәnada dәyişiklik 
etmәdәn, lakin sözün qrammatik kateqoriyasını dәyişdirәrәk yeni söz formaları yaratma hadisәsidir. 
Bu proses, dilin strukturunun zәnginlәşmәsindә mühüm rol oynayır. Naxçıvan dialekt vә şivәlәrindә 
konversiya hadisәsi, derivatologiyanın funksional bir hissәsi olaraq, hәm dilin inkişafını, hәm dә 
onun sosial vә mәdәni xüsusiyyәtlәrini әks etdirir. Konversiya, Naxçıvan şivәlәrindә müxtәlif 
qrammatik strukturların yaranmasına, mәnanın daha da genişlәnmәsinә vә dilin zәnginlәşmәsinә sә-
bәb olur. Bu hadisә, hәm dә Naxçıvanın şivәlәrindәn istifadә edәn әhalinin gündәlik ünsiyyәtindә 
özünәmәxsus bir dil forması meydana gәtirir. 
 
ӘSAS MӘTN 
 

XX әsrin 50-ci illәrindәn başlayaraq leksika sahәsindә geniş miqyaslı işlәrin yaranmasına bax-
mayaraq, söz yaradıcılığı ilә bağlı әsaslı tәdqiqat işlәri 60-cı illәrdәn başlayır. 1960-cı ildә S.Cә-
fәrovun “Azәrbaycan dilindә söz yaradıcılığı” [Cәfәrov, 1960] adlı irihәcmli vә sanballı mono-
qrafiyası Azәrbaycan dilinin inkişaf  tarixini, xüsusәn dә dilimizin lüğәt tәrkibinin tәkamül yolunu 
müәyyәnlәşdirmәk, söz yaradıcılığı prosesini tam ardıcıllıqla izlәmәk, sözyaratma yollarını izah 
etmәk baxımından çox dәyәrli bir әsәrdir. Bundan sonra Azәrbaycan dilindә söz yaradıcılığına hәsr 
olunmuş çoxlu sayda tәdqiqat әsәrlәri meydana çıxmışdır vә indi dә bu işlәr davam etmәkdәdir. 
Azәrbaycan dili lüğәt tәrkibinin zәnginlәşmәsi vә söz yaradıcılığı prosesi müxtәlif istiqamәtlәrdә 
tәdqiq edilmişdir. Bәzi әsәrlәrdә dilin zәnginlәşmәsi ümumi aspektdә bütün sferası ilә öyrәnilmiş, 
ikinci qrup әsәrlәrdә söz yaradıcılığı müxtәlif üsullar әsasında tәdqiq edilmişdir. Söz yaradıcılığı 
yalnız nәzәri aspektdә deyil, habelә konkret sahәlәrlә, o cümlәdәn müvafiq nitq hissәlәri, şәkilçi 
morfemlәrlә bağlı, habelә konkret zaman çәrçivәsindә tәdqiqat materialı olmuşdur. Amma etiraf 
edәk ki, dialekt vә şivәlәrdә hәr hansı konversiya hadisәsi söz yaradıcılığının müstәqil tәdqiqat ob-
yekti vә materialı olmamışdır. İ.F.Sokolov göstәrir ki, sözün morfoloji quruluşu vә söz yaradıcılığı 
ilә bağlı zәngin vә rәngarәng tәdqiqatlar olsa da, tәbii olaraq, bu sahәdә öz hәllini tapmayan mә-
sәlәlәr çoxdur [Соколов, 1994, s. 43]. 
 
SÖZ YARADICILIĞI 
 

Mәlumdur ki, leksik vahidlәrin hamısının söz yaradıcılığına münasibәti eyni deyil. Hәr hansı 
bir sözün söz yaradıcılığında iştirakı vә onun cәmiyyәt hәyatındakı rolu tәfәkkürlә çox bağlıdır. 
Ağamusa Axundov söz yaradıcılığını dilçiliyin şöbәlәri içәrisindә vә ya dil sәviyyәlәri içәrisindә 
xüsusi yeri olduğunu bildirәrәk yazır: “...dil sәviyyәlәri öz xüsusi vahidinә malik olduğu halda, söz 
yaradıcılığının özünә aid olan xüsusi vahidlәri yoxdur. Bu baxımından o, bazis dil sәviyyәlәrindәn 
sayılır” [Axundov, 2006, s. 159]. 

Sözyaradıcılığı dilçilik elminin yeni sözlәrin yaranması ilә mәşğul olan sahәsidir. Söz yara-
dıcılığının aşağıdakı üsulları vardır: 

1. Söz kökünә müxtәlif şәkilçilәr artırılmaqla söz düzәldilmәsi. 
2. Söz kökünә söz artırmaqla söz düzәldilmәsi.  
3. Sözün bir nitq hissәsindәn başqa nitq hissәsinә keçmәsi ilә söz düzәldilmәsi. 
4. Sözә yeni mәna vermәklә söz düzәldilmәsi. 

Bunlardan birincisi, dilçilik әdәbiyyatında morfoloji üsulla söz yaradıcılığı da adlanır. Müxtәlif dil-
lәrdә şәkilçilәr müxtәlif olduğundan bu üsulu müxtәlif növlәri vardır: 

a) ön şәkilçili (prefiksal) söz yaradıcılığı; 
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b) son şәkilçili (postfiksal) söz yaradıcılığı; 
c) iç şәkilçili (infiksal) söz yaradıcılığı. 
Bәzәn söz müxtәlif şәkilçilәrin birgә iştirakı nәticәsindә yarana bilәr. Belә söz yaradıcılığı, 

adәtәn, flektiv dillәrә aiddir. Söz kökünә şәkilçi artırmaqla yaranan sözlәr düzәltmә sözlәr adlanır. 
Sözyaradıcılığının ikinci üsulu, yәni söz kökünә söz artırmaq yolu ilә söz yaradılması dilçilik 

әnәnәsindә daha çox sintaktik yolla söz yaradıcılığı adlanır. Sintaktik yolla söz yaradıcılığının söz-
lәrin miqdarına görә iki növü var: 

a) iki sözün birlәşmәsi ilә söz yaradıcılığı (qılquyruq, çaydәsmalı, üzbәüz vә s.); 
b) üç vә daha artıq sözün birlәşmәsi ilә söz yaradıcılığı (әlüzyuyan, topaldıqaç vә s.). Sintak-

tik üsulla yaranan sözlәrә, quruluşuna görә mürәkkәb sözlәr deyilir. Mürәkkәb sözlәrin müxtәlif 
dillәrdә müxtәlif şәkillәrdә tәzahür edir. 
 
KONVERSİYA 
 

Üçüncü növ söz yaradıcılığı, yәni sözün bir nitq hissәsindәn başqasına keçmәsi ilә söz düzәlt-
mә nitq hissәlәrinin morfoloji әlamәtlәri, daha doğrusu, sözdüzәldici şәkilçilәri olmayan dillәrdә 
geniş yayılmışdır. Söz yaradıcılığının bu üsuluna konversiya da deyilir. Bu dil hadisәsi ilә bağlı 
akademik Ağamusa Axundov yazır: “Konversiyanı nitq hissәlәrinin müxtәlif cümlә üzvlәri vәzifә-
sindә işlәnmәsi kimi sintaktik hadisә ilә mәhdudlaşdırmaq olmaz. Bu, konversiyanın yalnız bir növü, 
bәzilәrinin göstәrdiyi kimi, tәsadüfi konversiya hesab edilә bilәr” [Axundov, 2006, s. 160]. Kon-
versiya – söz әsasında nitq hissәsi paradiqmasının sözdüzәldici şәkilçi iştirak etmәdәn dәyişmәsi 
üsuludur. Konversiya, yәni nitq hissәlәrinin bir-birinә keçmәsi hadisәsi – bütün dünya dillәrindә hәr 
bir dilin öz qrammatik tәbiәtinә, sintaktik quruluşuna uyğun şәkildә baş verәn proseslәrdәndir. 
Dildә leksik-qrammatik dәyişikliklәr nәticәsindә yeni-yeni nitq hissәlәrinin yaranması tarixi bir 
hadisәdir. Konversiyanın sintaktik, semantik-sintaktik, morfoloji-sintaktik, semantik sәviyyәlәrdә 
çıxış etmәsi göstәrir ki, onu nitq hissәlәrinin müxtәlif cümlә üzvlәri vәzifәsindә işlәnmәsi kimi sin-
taktik hadisә ilә mәhdudlaşdırmaq olmaz. Bu, konversiyanın bir növü  tәsadüfi konversiya hesab 
olunur. Konversiya daha çox nitq hissәlәrinin morfoloji әlamәtlәri olmayan, daha dәqiq demiş ol-
saq, sözdüzәldici şәkilçilәri olmayan dillәrdә geniş yayılsa da, iltisaqi dillәrdәn olan Azәrbaycan 
dilindә dә tarixәn vә müasir vәziyyәtdә dә özünü göstәrәn dil hadisәsidir. 

Azәrbaycan dilçiliyindә F.Zeynalov, A.Axundov, C.Cәfәrov, S.Abdullayev vә başqaları kon-
versiya nәticәsindә yaranmış isimlәşmә (substantivlәşmә), sifәtlәşmә (adyektivlәşmә), әvәzliklәşmә 
(adverbiallaşma), feillәşmә (verballaşma), әvәzliklәşmә (pronominallaşma), saylaşma, bağlayıcılaş-
ma (konyunksionallaşma) vә b. proseslәrin izahında morfoloji vә sintaktik hadisәlәrә bәzәn ayrı-
ayrı mövqedәn yanaşılmışdır. Konversiya söz yaradıcılığı üsullarından biri olan leksik-qrammatik 
hadisә kimi az öyrәnilmişdir. Lakin onun ayrı-ayrı növlәri, xüsusәn substantivlәşmә üzrә dilçilikdә 
geniş tәdqiqat işlәri aparılmışdır. 

Naxçıvanın dialekt vә şivәlәrindә söz yaradıcılığı üsullarına konversiya hadisәsini dә daxil 
etmәk lazımdır. Konversiyanın yaranması sеmantik yоlla sözyaratmağa хidmәt еdir. Naxçıvanın 
dialekt vә şivәlәrindә müşahidә edilәn konversiya yolu ilә yaranan sözlәr dörd sәviyyәdә özünü 
göstәrir: 1) sintaktik; 2) morfoloji-sintaktik; 3) semantik-sintaktik; 4) semantik. 

1) Sintaktik konversiya bütün nitq hadisәlәrinә aid olunub, hәr hansı nitq hissәsinә daxil olan 
sözün heç bir şәkil dәyişikliyinә uğramadan başqa nitq hissәsinin yerindә işlәnmәsini nәzәrdә tutur. 
Mәsәlәn, “kandarı әvәrdә qoyanda soyux әvә dolur” cümlәsindә soyuq sifәti yalnız sintaktik cәhәt-
dәn tәcrid olunaraq, isim yerindә işlәnmişdir. Nümunәlәrә diqqәt edәk: “Bu kәnddәn köç”, “Bu biş-
düşdәn dad” cümlәlәrindә köç vә dad isimlәri sintaktik cәhәtdәn feillәşmişdir. Daş küftә, taxta teşi 
birlәşmәlәrindә isimlәr sifәtlәşmiş: sәnnәn savayı birlәşmәsindә isә savayı sifәti müvafiq sintaktik 
mühitә düşәrәk qoşmalaşmışdır. 
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Naxçıvanın dialekt vә şivәlәrindә, canlı xalq danışıq dilindә sintaktik cәhәtdәn konversiyanın 
ondan çox müxtәlif modeli ilә rastlaşırıq. Bu növ konversiyanın ilk mәrhәlәsi sayılır. 

2) Morfoloji-sintaktik cәhәtdәn konversiya hәr hansı bir nitq hissәsinә mәnsub sözün başqa 
nitq hissәsinә keçәrkәn hәmin nitq hissәsinә mәxsus qrammatik kateqoriyaların şәkilçilәrini dә qә-
bul etmәsini nәzәrdә tutur. Başqa sözlә, konversiyaya uğrayan söz substantivlәşmә zamanı hal, 
kәmiyyәt, mәnsubiyyәt vә ya xәbәrlik şәkilçilәrini, verballaşma zamanı inkarlıq, növ, zaman, şәkil, 
şәxs vә s. şәkilçilәri qәbul edir. Mәsәlәn: Gözәllәrin ağlı topuğunda olur; hәr qocaya ağsaqqal 
demәzlәr; çoxuna qallağ elәyir; uzaqdan baxana döyüş asan gәlir: Dәrd әkirәm qәm biçәrәm, acı 
әkirәm qәm yeyirәm; Sәnә uzun ma: yerlә sürünsün: cümlәlәrindәki gözәllәr, gözәlә, çoxuna, ba-
xanlara, açı, uzun sözlәri isimә mәxsus cәm, hal, mәnsubiyyәt şәkilçilәri qәbul etmәklә sintaktik 
sәviyyә ilә yanaşı, morfoloji cәhәtdәn dә substantivlәşmişdir. Göründüyü kimi, dad vә köç isimlәri 
verballaşma prosesindә müvafiq olaraq eyni zamanda şәxs vә zaman şәkilçilәri, acı sifәti inkarlıq, 
zaman vә şәxs şәkilçilәri qәbul edәrәk, sintaktik cәhәtdәn olduğu kimi, morfoloji cәhәtdәn dә 
verballaşmışdır. Sintaktik konversiyaya nisbәtәn burada konversiya dәrәcәsi daha yüksәkdir. 

3) Semantik-sintaktik konversiya daha çox substantivlәşmә vә adyektivlәşmә hadisәlәrinә 
aiddir. Bu sәviyyәdә olan konversiya zamanı isim-sifәt omonimliyindә olan sözlәr sintaktik cәhәt-
dәn isim vә yaxud sifәt yerindә işlәnir. Mәsәlәn, qoca, dәmirçi, kәndli vә s. sözlәr bu qәbildәndir. -
çı4; -li4 şәkilçili sözlәr Azәrbaycan dilinin morfologiyasına hәsr olunmuş kitablarda hәm düzәltmә 
isim, hәm dә düzәltmә sifәt bәhslәrindә verilir. Semantik-sintaktik cәhәtdәn substantivlәşmәdә feil-
lәrdәn düzәlәn sifәtlәr dә yaxından iştirak edir. -ma, -mә, -ıcı, -ici, -ucu, -ücü; -ı, -i, -u, -ü şәkilçilәri 
vasitәsi ilә feillәrdәn düzәlәn tutma, yapma, süzmә, düyçü, sancı, diri, ölü vә s. kimi sifәtlәr subs-
tantivlәşmә nәticәsindә tamamilә sifәtdәn ayrılmışlar. Qeyd edilәn sözlәrin semantik cәhәtdәn daha 
çox isim xüsusiyyәtinә malik olması hәqiqәtdir. 

Qeyd edәk ki, morfoloji-sintaktik konversiyaya substantivlәşmә vә ya adyektivlәşmә dәrәcәsi 
daha yüksәkdir. 

4) Semantik konversiya müәyyәn bir nitq hissәsinә daxil olan sözün hәmin nitq hissәsi ilә 
bütün semantik vә qrammatik әlaqәlәrini itirәrәk yeni bir nitq hissәsinә keçmәsini nәzәrdә tutur. 
Odur ki, semantik konversiya yalnız substantivlәşmә ilә mәhdudlaşır. Naxçıvan dialekt vә şivәlә-
rindә semantik cәhәtdәn, әsas etibarilә, sifәtlәr vә fellәr substantivlәşir. Naxçıvanın dialekt vә şivә-
lәrindә müşahidә olunan mürәkkәb sözlәrin bu xüsusi tipinә leksik vahidlәrin aşağıdakı tematik 
qrupları daxildir: 

a) sifәtlәrin semantik cәhәtdәn substantivlәşmәsinә aid misallar antroponimlәr: İmamverdi, 
Adışirin, Dilişirin, Adıgözәl, Qıztamam, Qızbәs, Qızbәsti, Qara, Qәdim, Balaca, Ballı, Gülәr, Göy-
çәk vә s. 

b) feillәrin semantik cәhәtdәn substantivlәşmәsinә aid misallar: Әlverdi, Dilverdi, Pirverdi, 
Gülverdi, Haqverdi, Ağamverdi, Allahverdi, Ocaqverdi, Qaryağdı, Qorxmaz, Qızqayıt, Qızyetәr, 
Unutmaz, Dinmәz, Sönmәz, Yetәr, Dayandur, Dursun, Yetәr vә s. 

Adәt-әnәnә, mәrasim adlarını bildirәnlәr: xınayaxdı, üzgördü, yazaçıxdı, ayaqaçdı, adelәdi, 
duvaqqapa, parçabiçdi // paltarkәsdi. 

Oyun adları: bayraqqaçırma, qәyişәgirmә, xangәldi, dabanbasdı, qurşaqtutdu, dәdәm mәnә 
kor deyib, gәlib-gedәni vur deyib, toqqadöydü, qalaqurdu, qaçdı-tutdu, topaldıqaç, papaqaldıqaç. 
ocaq yandı, su qaynadı. 

Parça adları: hacıqaytardı, Hacımәnәbax, alışdım-yandım, bu küçәmәnәdargәlir, qonşubağrı-
çatdasın, gendәdur. Silah adları: dayandoldurum. 

Konversiya dilin iki sahәsi ilә – qrammatika vә leksika ilә yaxından bağlıdır. Bu hadisә, gö-
ründüyü kimi, geniş yayılmaqla bәrabәr, zәngin qrammatik vә semantik xüsusiyyәtlәrә malikdir. 
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NӘTİCӘ 
 

Mәqalәdә Naxçıvan dialekt vә şivәlәrindә konversiya hadisәsinin derivatoloji sistemdәki yeri 
vә dilin inkişafına tәsiri geniş şәkildә tәhlil edilmişdir. Konversiya, dilin qrammatik vә semantik 
strukturlarını zәnginlәşdirәn, hәm dә söz yaradıcılığını tәşviq edәn mühüm bir hadisә olaraq Nax-
çıvan dialektindә özünәmәxsus xüsusiyyәtlәr nümayiş etdirir. Konversiya, dilin semantik inkişafına 
vә qrammatik formaların müxtәlifliyinә xidmәt edәn bir vasitә olaraq dilin tәbii inkişafını tәmin 
edir. Naxçıvan şivәlәrindә konversiyanın müxtәlif sәviyyәlәrdә – sintaktik, morfoloji-sintaktik, 
semantik-sintaktik vә semantik sәviyyәlәrdә tәzahür etmәsi, bu fenomenin dilin zәnginlәşmәsi pro-
sesindәki әhәmiyyәtini vurğulayır. Dialekt vә şivәlәrdә konversiyanın ortaya qoyduğu yeni söz for-
maları, dilin sosial vә mәdәni xüsusiyyәtlәrinә uyğun olaraq dәyişir vә tәkmillәşir. Konversiyanın 
növlәri – substantivlәşmә, adyektivlәşmә, verballaşma, adverbiallaşma vә digәr proseslәr – Nax-
çıvan dialektinin zәngin leksikası vә qrammatik xüsusiyyәtlәri ilә sıx bağlıdır. Әlavә olaraq, Naxçı-
van şivәlәrindә konversiya hadisәsi yalnız qrammatik deyil, hәm dә semantik dәyişikliklәrә yol 
açır. Yәni, sözlәr hәm mәnaca, hәm dә funksional baxımdan dәyişir, bu da dilin daha sәrbәst vә 
çoxmәnalı istifadәni tәmin edir. Mürәkkәb sözlәr, yeni mәnalar vә funksiyalarla tәchiz olunmuş 
frazalar bu prosesin әyani nümunәlәridir. 

Naxçıvan dialekt vә şivәlәrindәki konversiya hadisәsinin tәdqiqi, dilin inkişafını, mürәkkәb 
quruluşlarını vә sosial hәyatın müxtәlif sahәlәrindә necә istifadә edildiyini daha yaxşı başa düşmәk 
üçün әhәmiyyәtlidir. Bu tәdqiqat, hәm dә dilin formalaşması vә inkişafında konversiyanın rolunun 
qiymәtlәndirilmәsi üçün zәngin material tәqdim edir. Gәlәcәk tәdqiqatlar bu tәdqiqatın daha dәrin 
analizini vә digәr Azәrbaycan dialektlәri ilә qarşılaşdırılmasını mümkün edәcәk, belәliklә, dilin 
inkişaf yolları daha da aydınlaşacaqdır. Bu nәticәlәr, Naxçıvan şivәlәrinin dilçilikdәki mühüm ro-
lunu vurğulamaqla yanaşı, dilin funksional zәnginliyini vә dinamik inkişafını anlamağa xidmәt edir. 
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